
U-TURN, die flexible und mobile Sitzgelegenheit mit genug Stauraum 
für alle wichtigen Utensilien!

U-Turn, the flexible and mobile seat with plenty of storage space for 
all your all important tools! 
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A-3340 WAIDHOFEN/YBBS  SCHWARZWIESENSTRASSE 3 
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DESIGN: CHRISTIAN HORNER 

OPTIONEN / OPTIONAL

SITZFLÄCHE KLAPPBAR MIT STAURAUM 
FLIP-TOP SEAT

AUFSATZTISCH 
ATTACHMENT TABLE

Die Verriegelungslasche ermöglicht das Anbringen eines Zahlen-
schlosses. (nicht im Lieferumfang enthalten) 
The locking tab makes it possible to attach a combination lock.  
(not included in the delivery)

Nachrüstbar. 
Upgradable.



STOFF
Zur Pflege gelegentlich mit Bürste und Staubsauger reinigen. Trocken-
schaumreinigung (gemäß Anleitung auf den handelsüblichen Reini-
gungspräparaten) zur Entfernung von Schmutzflecken und zur Farbauf-
frischung. Getrocknete Schaumrückstände gründlichausbürsten.

MICROFASER
Zur Fleckenentfernung reicht lauwarmes Wasser, eventuell mit
Zusatz von etwas Seife. Um Ränder zu vermeiden, sollte das Polster
mit einem Fön getrocknet werden. Falls Wasserflecken am Stoff
verbleiben, die Flecken mit einem nassen Schwamm betupfen.

LEDER
Pflegen Sie Ihre Ledermöbel mit einem weichen Tuch. Bei stärkerer
Verschmutzung Fensterleder oder Lappen in handwarme Feinwaschmit-
tellösung tauchen, gut auswringen und das Leder feucht, aber
nicht zu nass abwischen.

KUNSTSTOFF- UND METALLOBERFLÄCHE
Mit feuchtem Leder oder Tuch die Oberfläche abwischen und  
anschließend mit einem trockenen, weichen Lappen nachreiben.
Sollte sich Fett oder stärkerer Schmutz auf der Oberfläche gebildet 
haben, ist dem Wasser etwas Spülmittel beizufügen. Die Fläche 
anschließend mit einem weichen Lappen nachtrocknen.

FENIX OBERFLÄCHE
Grundsätzlich empfiehlt sich die Reinigung mit einem feuchten, 
fusselfreien Tuch, befeuchtet mit reinem Wasser ohne jeglichen Zusatz 
von Reinigungsmitteln, Möbelpolituren oder dergleichen. Sollte eine 

Reinigung mit einem feuchten Tuch nicht ausreichen, ist die vorsich-
tige Verwendung von mildem Kunststoffreiniger ohne Scheuermittel-
zusatz auf Melaminoberflächen zulässig. Verwenden Sie keinesfalls 
silikonhaltige Polituren, scharfe Reinigungsmittel mit Zusätzen von 
Ammoniak („Salmiakgeist“), Alkohol oder Weichmachern.  
Dasselbe gilt für kratzende Reinigungsmittel mit Scheuerzusätzen.

FABRIC
Occasionally clean with brush and vacuum cleaner. Following standard 
product instructions, clean with dry foam to remove stains caused by 
dirt or refresh colour. Thoroughly brush out dried foam residues. 

MICRO FIBRE
Simply remove stains with lukewarm water, possibly adding a small 
amount of soap. To avoid tidemarks, upholstery should be dried using 
a hairdryer. If water stains persist on fabric, dab stains using a wet 
sponge.

LEATHER
Regularly dust leather furniture with a soft cloth. For heavy dirt, soak 
chamois or cloth in mild hand-hot detergent. Wring out well and wipe 
leather with a moist cloth. Do not use wet cloth.

PLASTIC AND METAL SURFACE
Wipe surface with moist leather or fabric cloth. Rub with dry, soft 
cloth. To break up and easily remove built-up grease or heavy dirt that 
has accumulated on surface, add some washing-up liquid to water. 
Rub surface with a soft cloth.

FENIX SURFACE
In order for the table to retain the optimum condition for as long as 
possible, it is important to clean it correctly. We generally recommend 
cleaning it with a moist, fluff-free cloth, moistened with pure water. 
Additional cleaning agents; such as furniture polishes or similar, are 
not required. If cleaning with a damp cloth proves to be inadequate, 
careful use of a mild plastics cleaner (not to be used with an abrasive 
cloth, is admissible on melamine surfaces. Never use polishes contai-
ning silicon, caustic cleaning agents with ammonia additives, alcohol 
or softeners. The same applies for using abrasive agents.

ROLLEN (DIN EN 12529)
Die serienmäßige Ausstattung der Stühle besteht aus Rollen für  
harte Fußböden. 

GLEITER
Gleiter sind Verschleißteile und deshalb je nach Bedarf zu erneuern.

CASTORS (DIN EN 12529)
Our chairs come with castors for hard flooring as standard. 

GLIDES
Glides are wear parts and shall be repaired when necessary.
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